


 
                                                               OFFERTORY                                                            Sit 

DIFFÚSA est grátia in lábiis tuis: proptérea 
benedíxit te Deus in ætérnum, et in sǽculum sǽculi. 

Grace is poured abroad in thy lips: therefore 
hath God blessed thee for ever, and for ages 
and ages. 

SECRET 

EXÁUDI, Dómine, preces nostras: et, ut digna sint 
munera, quæ óculis tuæ majestátis offérimus, sub-
sídium nobis tuæ pietátis impénde. Per Dóminum. 

Graciously hear our prayers, O Lord; and that 
the gifts we offer in the sight of Thy majesty may 
be found worthy, extend to us the help of Thy 
mercy. Through our Lord. 

                                               PREFACE FOR CHRISTMAS                                    Stand 

SANCTUS                                                                                                                             Kneel                 

VERE dignum et justum est, ǽquum et salutáre, nos 
tibi semper, et ubíque grátias agere: Dómine sancte, 
Pater omnípotens, ætérne Deus: Quia per incarnáti 
Verbi mystérium, nova mentis nostræ óculis lux tuæ 
claritátis infúlsit: ut dum visibíliter Deum 
cognóscimus, per hunc in invisibílium amórem 
rapíamur. Et ídeo cum Angelis et Archángelis, cum 
Thronis et Dominatiónibus, cumque omni milítia 
cæléstis exércitus, hymnum glóriæ tuæ cánimus sine 
fine dicéntes: 

It is truly meet and just, right and availing unto 
salvation that we should at all times and in all 
places give thanks unto Thee, O holy Lord, Fa-
ther almighty and everlasting God. Because by 
the mystery of the Word made flesh the light of 
Thy glory hath shone anew upon the eyes of our 
mind: that while we acknowledge Him to be 
God seen by men, we may be drawn by Him to 
the love of things unseen. And therefore with 
angels and archangels, with thrones and domin-
ions, and with all the heavenly hosts, we sing a 
hymn to Thy glory, saying without ceasing: 

The candles, now lit, are not extinguished until after the Pater Noster. 



 

COMMUNION 

CANON 

PATER NOSTER   Congregation sings only the concluding “Sed libera nos a malo”                     Stand 

AGNUS DEI                                                                                                                         Kneel 

RESPÓNSUM accépit Símeon a Spíritu Sancto, 
non visúrum se mortem, nisi vidéret Christum-
Dómini. 

Simeon received an answer from the Holy 
Ghost, that he should not see death, until he 
had seen the Christ of the Lord. 

Catholics in the state of Grace who have fasted for at least one hour are invited to kneel at the Communion Rail to 
receive Holy Communion.  If you are unable to kneel, please stand. Holy Communion is received on the tongue 
only.  No “Amen” is said by the Communicant, as the priest says ‘Amen’ at the end of the short prayer he recites 
while giving the Sacred Host. If you are not able to walk to the Communion Rail, please inform one of the ushers 
and Holy Communion will be brought to you. 



 
COMMUNION HYMN 

POSTCOMUNION 

We beseech Thee, O Lord our God, that by the 
intercession of blessed Mary ever Virgin, Thou 
wouldst make the most holy mysteries, which 
Thou hast conferred upon us for the preserva-
tion of our spiritual life, both a present and fu-
ture remedy. Through our Lord. 

QUǼSUMUS, Dómine Deus noster: ut sacrosáncta 
mystéria, quæ pro reparatiónis nostræ munímine-
contulísti, intercedénte beáta María semper Vírgine, 
et præsens nobisremédium esse fácias et futúrum. 
Per Dóminum. 



 

DISMISSAL AND BLESSING                                                                                            Kneel                 

LAST GOSPEL    John 1: 1-14                                                                                             Stand  

RECESSIONAL                     Stand  


